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230V - 1Ph - 50Hz

Max. 360 mm (14”)

Max. 
1100 mm 

(43”)

12"÷26”

16
00

 m
m

.

1300 mm.
2100 mm.

Pick-up kit

 Kg. 65

Run Flat kit

Standard accessories (Always supplied)
Standardzubehör (in dem Lieferumfang eingeschlossen)

CAR TYRE CHANGERS
PKW-REIFENMONTIERMASCHINENVAS 6200 A

Display allowing electronic setting of the rim diameter with positioning of all working tools, reading of the pressure 
inside the tyre during the inflation cycle, and selection of the PAX system working procedure.

Ein Display gestattet die elektronische Einstellung des Felgendurchmessers für die automatische Positionierung aller Montage-
werkzeuge, die Anzeige des Reifendrucks während des Aufpumpens und die Wahl der Arbeitsprozedur mit dem PAX-System.

Description/Beschreibung Electrical supply/Stromzufuhr

Universal automatic tyre changer · Automatische Reifenmontiermaschine

Rim capacity
Felgengröße

Tyre capacity
Radgröße

Integrated pneumatically operated wheel lift 
for easy positioning of the wheel on the turn-
table with absolutely no operator effort.

Die pneumatische Hubvorrichtung gestattet 
die einfache Positionierung des Rads auf dem 
Spannfutter, ohne jede körperliche Belastung 
des Bedieners.

Max. wheel weight
Max. Radgewicht

The integrated pneumatic presse facilitates bead release 
from the tool by tilting the tyre.

Der pneumatische Wulstheber erleichtert das Lösen des Wuls-
tes vom Arbeitswerkzeug, indem der Reifen geneigt wird.

Control console subdivided into three separate working 
areas, for more immediate movement recognition, and 
easier use by the operator.

Die Bedienkonsole ist in drei verschiedene Arbeitsberei-
che aufgeteilt. Separate Ansteuerung der verschiedenen 
Arbeitsschritte.

Max overall dim./ Max Ausmaße

Net/Netto Kg. 450

ARTIGLIO MASTER 26	 Code/ Best.-Nr. 0-11103662/39 + 8-21100209 + 8-11100037
	 ASE Code/ Best.-Nr. 42105201000
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230V - 1Ph - 50/60Hz

Max.380 mm (15”)

Max. 
1200 mm 

(47”)

12"÷32”

21
00

 m
m

1580 mm 1700 mm.

 Kg. 85

Pick-up kit

WDK kit

CAR TYRE CHANGERS
PKW-REIFENMONTIERMASCHINENVAS 6722

Automatic tyre changer · Automatische Reifenmontiermaschine

Max overall dim./ Max Ausmaße

Net/Netto Kg. 380

Standard accessories (Always supplied)
Standardzubehör (in dem Lieferumfang eingeschlossen)

Description/Beschreibung Electrical supply/Stromzufuhr

Rim capacity
Felgengröße

Tyre capacity
Radgröße

Max. wheel weight
Max. Radgewicht

ARTIGLIO 500	 Code/ Best.-Nr. 0-11108222/39 + 8-21100209 + 8-11100086
	 ASE Code/ Best.-Nr. 42112800000

Automatic tyre changer with 2nd generation “Leva la leva” (leverless) technology

Automatische Reifenmontiermaschine mit “Leva la leva” -Technologie (Ohne 
Hebel) der 2. Generation.

The multifunctional control console contains all the operating 
controls. Ideal for dynamic bead breaking and for rim and 
tyre match mounting, thanks to the two dual control discs.

Multifunktions-Steuerkonsole, in der alle Arbeitsbefehle 
enthalten sind. Ideal für das dynamische Abdrücken 
und die Möglichkeit des Match Mounting zwischen 
Reifen und Felgen, dank der beiden Scheiben mit dop-
pelter Steuerung

Dynamic bead breaking device with dual specular bead breaker disc. The radial positioning of the 
discs is made easier by automation that prevents any manual positioning errors by the operator.

Dynamische Abdrückvorrichtung mit doppelter und gespiegelter Abdrückscheibe.
Die Radiale Positionierung der Scheiben wird durch eine Automatik vereinfacht, die in der Lage ist, 
jede manuelle Positionierung von Seiten des Bedieners zu vermeiden.
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230V - 1Ph - 50/60Hz

Max. 380 mm (15”)

Max. 
1200 mm 

(47”)

20
00

 m
m

.

1580 mm. 1565 mm.

 Kg. 85

VAS 6359 A

WDK kit

CAR TYRE CHANGERS
PKW-REIFENMONTIERMASCHINEN

Automatic tyre changer • Automatische Reifenmontiermaschine

Standard accessories (Always supplied)
Standardzubehör (in dem Lieferumfang eingeschlossen) Max overall dim./ Max Ausmaße

Description/Beschreibung Electrical supply/Stromzufuhr

Axial mounting turntable allows quick, secure wheel clamping and bead breaking on both sides 
with no need to turn the wheel over (wheel is clamped on the machine just once).

Bead breaking unit with automatic single arm featuring 180° tilting (Patent 
Pending): quick, accurate, repetitive bead breaking on both
sides of tyre.

Control unit

Pneumatically operated side-
swing to locate the arm on the 
underside of the tyre.

Adjustable ring for lube paste con-
tainer.

Auf verschiedene Größen ein-
stellbarer Universal-Montage-
pastenhalter

Seitliche Öffnungsbewegung 
über pneumatischen Antrieb 
zur Positionierung des Arms 
an die Reifenunterseite.

Bedienkonsole

Reifenabdrückgruppe mit einem einzigen, automatischen, um 180° drehba-
ren Arm (Patent angemeldet): präzise und sich exakt wiederholende Bewe-
gungsabläufe für schnelles Wulstabdrücken auf beiden Reifenseiten.

Spannfutter für sicheres und schnelles Aufspannen des Rads und bedienerfreundliches Wulstabdrü-
cken auf beiden Seiten in einer einzigen Aufspannposition (ohne erforderliches Wenden des Rads).

12"÷30”

Rim capacity
Felgengröße

Tyre capacity
Radgröße

ARTIGLIO 50	 Code/ Best.-Nr. 0-11105022/39 + 8-21100209
	 ASE Code/ Best.-Nr. 42110501000

Net/Netto Kg. 310

Max. wheel weight
Max. Radgewicht
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230/400V - 3Ph - 50Hz

Max. 360 mm (14”)

Max. 
1100 mm 

(43”)

18
40

 m
m

.

1240 mm. 1770 mm.

10 - 26”

13 - 26”

VAS 6304 A

WDK kit

Automatic tyre changer • Automatische Reifenmontiermaschine

Tyre capacity
Radgröße

CAR TYRE CHANGERS
PKW-REIFENMONTIERMASCHINEN

Outside clamping range
Spannbereich außen

Inside clamping range
Spannbereich innen

Automatic tyre changer with pneumatic tilting column and 26" wheel turntable.

Automatische Reifenmontiermaschine mit pneumatisch kippbarer Montage-
säule und selbstzentrierendem Spannfutter bis 26"

Simultaneous pneumatic locking of horizontal and 
vertical head arms, with automatic head position-
ing in the ideal working position

Gleichzeitige pneumatische Arretierung von Ho-
rizontal- und Vertikalarm mit automatischer Po-
sitionierung des Montagekopfs in der optimalen 
Arbeitsstellung

Adjustable bead breaking unit plus 
extending shoe with stainless steel 
pneumatic cylinder

Schwenkbare Abdrückvorrichtung 
und verlängerbare Abdrückschaufel 
mit Druckluftzylinder aus Edelstahl

Turntable 675 mm above the ground

Bodenhöhe der Spannvorrichtung 675 mm

Sliding supports with inter-
changeable clamping zones

Einstellbare Spannklauen
mit auswechselbaren Spitzen

New turntable system with two pneumatic cylinders 
capable of clamping any type of rim securely

Neues Aufspannsystem (CORGHI-Patent) mit zwei Druckluftzy-
lindern zum sicheren Aufspannen von Felgen jeder Art

A 2030 MI 2V	 Code/ Best.-Nr. 0-11101322/39 + 8-21100209
		  ASE Code/ Best.-Nr. 42107801000

Net/Netto Kg. 259

Max overall dim./ Max Ausmaße
Standard accessories (Always supplied)

Standardzubehör (in dem Lieferumfang eingeschlossen)

Description/Beschreibung Electrical supply/Stromzufuhr
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230V - 1Ph - 50Hz

Max. 360 mm (14”)

Max. 
1100 mm 

(43”)

18
35

 m
m

.

1090 mm. 1700 mm.

10 - 24”

13 - 26”

WDK kit

Net/Netto Kg. 259

Max overall dim./ Max Ausmaße

Tyre capacity
Raddimension

Outside clamping range
Spannbereich außen

Inside clamping range
Spannbereich innen

CAR TYRE CHANGERS
PKW-REIFENMONTIERMASCHINENVAS 6303 A

Automatic tyre changer • Automatische Reifenmontiermaschine

Description/Beschreibung Electrical supply/Stromzufuhr
A 2025 MI 2V	 Code/ Best.-Nr. 0-11101122/39 + 8-21100209
		  ASE Code/ Best.-Nr. 42107701000

Standard accessories (Always supplied)
Standardzubehör (in dem Lieferumfang eingeschlossen)

Telescopic horizontal arm for rapid positioning of 
the head in relation to the rim

Ausziehbarer Horizontalarm für ein rasches An-
setzen des Montagekopfs an die Felge

Automatic tyre changer with pneumatic tilting column

Automatische Reifenmontiermaschine mit pneu-
matisch kippbarer Montagesäule

Sliding supports with inter-
changeable clamping zones

Einstellbare Spannklauen
mit auswechselbaren Spitzen

New turntable system  with two 
pneumatic cylinders capable of 
clamping any type of rim securely

Neues Aufspannsystem mit zwei 
Druckluftzylindern zum sicheren Auf-
spannen von Felgen jeder Art

Dual-position telescopic bead breaker support for 
breaking the beads of wheels up to a maximum 
width of 14”

Abdrückvorrichtung mit ausziehbarer Zweistufen-
Radauflage zum korrekten Abdrücken von Reifen 
mit Breite bis zu 14"
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230V - 1Ph - 50Hz

Max. 360 mm (14”)

Max. 
1100 mm 

(43”)

18
35

 m
m

.

1090 mm. 1700 mm.

10 - 20”

13 - 23”

WDK kit Net/Netto Kg. 252

Max overall dim./ Max Ausmaße

Outside clamping range
Spannbereich außen

Inside clamping range
Spannbereich innen

CAR TYRE CHANGERS
PKW-REIFENMONTIERMASCHINENVAS 6302 A

Automatic tyre changer • Automatische Reifenmontiermaschine

Tyre capacity
Radgröße

Telescopic horizontal arm for rapid positioning of 
the head in relation to the rim

Ausziehbarer Horizontalarm für ein rasches An-
setzen des Montagekopfes an die Felge

Automatic tyre changer with pneumatic tilting column

Automatische Reifenmontiermaschine mit pneumatisch kippbarer Montagesäule

Turntable with two pneumatic cylin-
ders capable of clamping any types 
of rim securely

Selbstzentrierendes Spannfutter 
mit zwei Druckluftzylindern zum 
sicheren Aufspannen von Felgen 
jeder Art

Dual-position telescopic bead breaker support for breaking the beads 
of wheels up to a maximum width of 14”

Abdrückvorrichtung mit ausziehbarer Zweistufen-Radauflage zum kor-
rekten Abdrücken von Reifen mit Breite bis zu 14"

Taller cast clamps for better rim 
clamping from inside and outside

Höhere Spannklauen aus Speziallegie-
rung zum stabileren Spannen der Felge 
von innen und von außen

Description/Beschreibung Electrical supply/Stromzufuhr
A 2020 MI 2V	 Code/ Best.-Nr. 0-11100962/39 + 8-21100209
		  ASE Code/ Best.-Nr. 42107401000

Standard accessories (Always supplied)
Standardzubehör (in dem Lieferumfang eingeschlossen)
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230V - 1Ph - 50Hz

Max. 305 mm (12”)

Max. 
1100 mm 

(43”)

17
30

 m
m

.

1060 mm. 1570 mm.

10 - 20”

13 - 23”

WDK kit
Net/Netto Kg. 235

Max overall dim./ Max Ausmaße

Outside clamping range
Spannbereich außen

Inside clamping range
Spannbereich innen

Description/Beschreibung Electrical supply/Stromzufuhr

CAR TYRE CHANGERS
PKW-REIFENMONTIERMASCHINENVAS 6316 A

Automatic tyre changer • Automatische Reifenmontiermaschine

Tyre capacity
Radgröße

A 2015 MI 2V	 Code/ Best.-Nr. 0-11100722/39 + 8-21100209
		  ASE Code/ Best.-Nr. 42108401000

Standard accessories (Always supplied)
Standardzubehör (in dem Lieferumfang eingeschlossen)

Automatic tyre changer with pneumatic tilting column

Telescopic horizontal arm for rapid positioning of 
the head in relation to the rim

Automatische Reifenmontiermaschine mit pneu-
matisch kippbarer Montagesäule

Ausziehbarer Horizontalarm für ein rasches An-
setzen des Montagekopfes an die Felge

Turntable with two pneumatic cylinders ca-
pable of clamping any types of rim securely

Selbstzentrierendes Spannfutter mit zwei 
Druckluftzylindern zum sicheren Aufspannen 
von Felgen jeder Art

Bead breaking unit with stainless steel pneumatic cylinder

Abdrückvorrichtung mit Druckluftzylinder aus Edelstahl

Taller cast clamps for better rim 
clamping from inside and outside

Höhere Spannklauen aus Speziallegie-
rung zum stabileren Spannen der Felge 
von innen und von außen
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Pneumatic bead pressing tool.

Pneumatischer Wulstniederhalter

Code / Best.-Nr. VAS 6200/2 • 801263408
	 ASE 42105400000

	o	 -	 -	 -	 -	 -	 -	

Run Flat Kit for WDK Certification 04-001

Run Flat Kit 

Code / Best.-Nr. VAS 6200/3 • 8-11100166
	 ASE 42111000000

	o	 -	 -	 -	 -	 -	 -	

Pneumatic bead pressing tool

Pneumatischer Wulstniederhalter

Code / Best.-Nr. VAS 6722/1 • 8-11100221
	 ASE 42112900000

	-	 o	 -	 -	 -	 -	 -	

Pneumatischer Wulstniederhalter

Pneumatic bead pressing tool

Code / Best.-Nr. VAS 6359/1 • 8-11100097
	 ASE 42110600000

	-	 -	 o	 -	 -	 -	 -	

	-	 -	 o	 -	 -	 -	 -	

	-	 -	 -	 o	 o	 o	 o	

Nachrüst kit Run Flat

Pax-Zubehörsatz

Retrofit kit for WDK Certification 04-002

Pax System kit

Code / Best.-Nr. VAS 6359/2 • 8-11100190
	 ASE 42110700000

Code / Best.-Nr. VAS 6134/1 • 8-11100027
	  + 8-11100012 + 8-11100031
	 ASE 42105100000+

CAR TYRE CHANGERS/PKW-REIFENMONTIERMASCHINEN
ACCESSORIES/ZUBEHÖR

DESCRIPTION/BESCHREIBUNG

s = Standard/Standardzubehör    o = Optional/Sonderzubehör   - = Not available/ Nicht lieferbar

For any other optional accessory, please refer to the official Price List of CORGHI SpA / Für weiteres Zubehör bitte die Corghi Preisliste einsehen
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ADAPTER KIT

*

SP 2000 Abdrück und Montagehilfe

SP 2000 with disc lifter + adapter kit

Code / Best.-Nr.	 VAS 6302/1
	 801255567+8-11100026
	 ASE 42107500000

	-	 -	 -	 o	 o	 o	 o	

Felgenniederdrücker

Rim pressing tool

Code / Best.-Nr.	 VAS 6302/3 • 801255584
	 ASE 42110000000

	-	 -	 -	 o	 o	 o	 o	

A2020 TI 20” 2V MI + SP2000 WDK 04-003 	 4-108805
A2025 TI 24” 2V MI + SP2000 WDK 04-004 	 4-108806
A2030 TI 26” 2V MI + SP2000 WDK 04-005 	 4-108807
A2020 TI 20” 2V MI + SP3000 WDK 04-006 	 4-108808
A2025 TI 24” 2V MI + SP3000 WDK 04-007	  4-108809
A2030 TI 26” 2V MI + SP3000 WDK 04-008 	 4-108810

WDK kit to retrofit tyre changers already equipped with SP2000

*Compulsory sticker to be purchased according to the 
machine model (see here under)

Nachrüstsatz UHP Run Flat

Code / Best.-Nr.	 VAS 6302/5 • 8-11100193
	 ASE 42110200000

	-	 -	 -	 o	 o	 o	 -	

	-	 -	 -	 -	 -	 o	 -		-	 -	 -	 -	 o	 -	 -	
	 -	 -	 -	 o	 -	 -	 -	
	 -	 -	 -	 -	 -	 o	 -	
	 -	 -	 -	 -	 o	 -	 -	
	 -	 -	 -	 o	 -	 -	 -	

Pneumatic bead pressing tool with support

Wulstniederhalter

Code / Best.-Nr.	 VAS 6302/4 • 8-11100100
	 ASE 42110100000

	-	 -	 -	 o	 o	 o	 o	

s = Standard/Standardzubehör    o = Optional/Sonderzubehör   - = Not available/ Nicht lieferbar

For any other optional accessory, please refer to the official Price List of CORGHI SpA / Für weiteres Zubehör bitte die Corghi Preisliste einsehen

DESCRIPTION/BESCHREIBUNG

CAR TYRE CHANGERS/PKW-REIFENMONTIERMASCHINEN
ACCESSORIES/ZUBEHÖR
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Max. 600 mm (23,6")

Max. 23,5”

Max. 
1120 mm

(44")

Max. 32”

 Kg. 75

230V - 1Ph - 50Hz

21
39

 m
m

.

1573 mm.

15
73

 m
m

.

VAS 6589

Rim capacity
Felgengröße

Tyre capacity
Radgröße

Max. wheel weight
Max. Radgewicht

WHEEL BALANCERS
RADAUSWUCHTMASCHINEN

High technology and fully interactive wheel balancer
Auswuchtmaschine mit neuester Technik und interaktiver Bedienung

Operates through the application of four exclusive technologies:
Touchscreen - Real time - Blue light - Touchless

Vier exklusive Technologien zur Anwendung:
Touchscreen - Real time - Blue light - Touchless

Touchscreen
This technology makes the 
LCD display touch-sensitive: 
in this way, the operator can 
fully lnteract with the wheel 
balancer by touching the 
screen in order to change 
the balancing parameters.

Real Time
The use of a high performance multiprocessor PC makes the im-
mediate processing of the balancing data possible

Blue Light
To light the internal part of the rim, 
the machine uses a special blue 
light system, which is the most suit-
able for reading in high ambient 
light conditions.

Blue Light
Die Felgeninnenseite wird durch 
das spezielle Blue Light System mit 
blauem Licht beleuchtet, um eine 
exakte Erfassung der Felgenkon-
turen zu gewährleisten.

Real Time
Der Einsatz eines PC mit Hochleistungs-Multiprozessor ermöglicht 
eine sofortige Ausarbeitung der Daten.

Touchscreen
Auf dem berührungsemp-
findlichen Monitor kann der 
Bediener die angezeigten 
Auswuchtprogramme mit-
tels Fingerdruck auf dem 
Bildschirm einstellen.

Touchless
Statt der traditionellen mechanischen Senso-
ren verfügt Blue Light über ein Laser-Senso-
rensystem zur Erfassung der Daten

Touchless
lnstead of traditional mechanical sensors, 
Blue Light uses a laser sensor system. 

Standard accessories (always supplied) 
Standardzubehör (in dem Lieferumfang eingeschlossen)

Description / Beschreibung Electrical supply/Stromzufuhr

Net/Netto Kg. 225

Max overall dim./ Max Ausmaße

Blue Light	 Code/ Best.-Nr. 0-21106808/39 + 8-21100209
	 ASE Code/ Best.-Nr. 42208800000

For the optional accessories, please refer to the official Price List of CORGHI SpA
Für weiteres Zubehör bitte die Corghi SpA Preisliste einsehen
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Max. 600 mm (23,6")

Max. 20”

Max. 
1120 mm

(44")

Max. 28”

 Kg. 75

110/230V - 1Ph - 50/60Hz

16
66

 m
m

.

1632 mm. 13
23

 m
m

.

VAS 6588

Rim capacity
Felgengröße

Tyre capacity
Radgröße

Max. wheel weight
Max. Radgewicht

WHEEL BALANCERS
RADAUSWUCHTMASCHINEN

EM 7480 monitor Code/ Best.-Nr. ELS RLR PPB 0-21106305/39+8-21100209+8-21100067
		  ELS 0-21102606/39+8-21100209+8-21100067
		  ASE Code/ Best.-Nr. 42208700000

Standard accessories (always supplied)
Standardzubehör (in dem Lieferumfang eingeschlossen)

Electronic wheel balancer with monitor
Elektronische Auswuchtmaschine mit Monitor

Net/Netto Kg. 160

Max overall dim./ Max Ausmaße

Large surface with many compart-
ments for weights, tools and cones. 

Große Ablage mit zahlreichen Fä-
chern für Gewichte und Kegel.

Space -saver wheel guard having balanced 
movement with air-spring damper.

Platzsparender Radschutz mit gasdruckfeder-
unterstützter Bewegung 

Measurement head with metal hook on the weight so it is better secured. The large distance between the machine casing and the 
wheel support flange makes it possible to balance wheels with elevated offset without the use of spacers.

Messtaster mit Clip zur optimalen Positionierung und Befestigung von Klebegewichten. Der große Abstand zwischen Maschinen-
gehäuse und Radträgerflansch ermöglicht es, Räder mit hohem Offset ohne Verwendung von Abstandstücken auszuwuchten. 

“BOXED” rear 
centering spring.

Rückseitige „ge-
schachtelte“ Zen-
trierfeder.

Description / Beschreibung Electrical supply/Stromzufuhr

For the optional accessories, please refer to the official Price List of CORGHI SpA
Für weiteres Zubehör bitte die Corghi SpA Preisliste einsehen
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Max. 600 mm (23,6")

Max. 20”

Max.
1120 mm 

(44")

Max. 28”

 Kg. 75

110/230V - 1Ph - 50/60Hz

16
66

 m
m

.

1632 mm. 13
23

 m
m

.

VAS 6588

Rim capacity
Felgengröße

Tyre capacity
Radgröße

Max. wheel weight
Max. Radgewicht

WHEEL BALANCERS
RADAUSWUCHTMASCHINEN

Electronic wheel balancer with display
Elektronische Auswuchtmaschine mit Display

EM 7450  display	 Code/ Best.-Nr. ELS  0-21102406/39 + 8-21100209
		  BASIC 0-21102305/39 + 8-21100209
	 ASE Code/ Best.-Nr. 42208700000

Net/Netto Kg. 160

Max overall dim./ Max Ausmaße

Large surface with many compart-
ments for tools, weights and cones. 

Große Ablage mit zahlreichen Fä-
chern für Gewichte und Kegel.

DISPLAY PANEL and commands with a back-lit LCD display, high definition 
graphics and touch-sensitive keypad that is intuitive and easy to use.

Anzeige- und Steuertafel mit LCD-Display mit Hintergrundbeleuchtung, 
grafischen Elementen von hoher Auflösung und intuitiver und einfach zu 
verwendender Touchtastatur.

OPTION: Electronic locking ELS with soft approach and high locking path, with electronic tightening and torque control. Maximum rim 
protection.

OPTIONAL: Elektronische Schnellspanneinheit mit elektronischer Steuerung der Anzugskraft. Maximaler Schutz der Felge.

Description / Beschreibung Electrical supply/Stromzufuhr

Standard accessories (always supplied)
Standardzubehör (in dem Lieferumfang eingeschlossen)

For the optional accessories, please refer to the official Price List of CORGHI SpA
Für weiteres Zubehör bitte die Corghi SpA Preisliste einsehen



15

Max. 600 mm (23,6")

Max. 20”

Max. 
1120 mm

(44")

Max. 28”

 Kg. 75

100/230V - 1Ph - 50/60Hz

15
49

 m
m

.

1299 mm.

11
17

m
m

.

VAS 6587

Rim capacity
Felgengröße

Tyre capacity
Radgröße

Max. wheel weight
Max. Radgewicht

Electronic wheel balancer with monitor
Elektronische Auswuchtmaschine mit Monitor

Electronic balancing with display for cars, lightweight transport vehicles and motor vehicles. Compact, 
simple and accurate, it is perfect for all professionals

Highly luminous LED monitor with 
built-in keypad for intuitive use.

LED Monitor mit in die Ablage 
eingebauter Tastatur für eine 
intuitive Bedienung.

VAS 6587 is available with automatic or manual 
acquisition of wheel diameter and distance.

The spin unit was originally used on superior models and provides precision and functionality characteristics typical of the higher range 
of wheel balancers. The innovative drive and zero maintenance ensure maximum reliability. The innovative drive and zero maintenance 
ensure maximum reliability.

Die VAS 6587 ist wahlweise mit automatischer 
oder manueller Erfassung von Durchmesser 
und Radabstand erhältlich.

Die Messlaufeinheit basiert auf der Technik größerer Maschinentypen und bietet somit die Präzision und Funktionalität, die für Auswucht-
maschinen der gehobenen Klasse typisch sind. Der innovative wartungsfreie Antrieb gewährleistet maximale Zuverlässigkeit.

Elektronische Auswuchtmaschine mit Monitor für PKW, Lieferwagen und Motorräder. 

WHEEL BALANCERS
RADAUSWUCHTMASCHINEN

Net/Netto Kg. 120

Max overall dim./ Max Ausmaße

Description / Beschreibung Electrical supply/Stromzufuhr

Standard accessories (always supplied)
Standardzubehör (in dem Lieferumfang eingeschlossen)

EM 7280  monitor	 Code/ Best.-Nr.  PR DD 0-21107361/39 + 8-21100209+8-21100067
	 ASE Code/ Best.-Nr. 42208600000

For the optional accessories, please refer to the official Price List of CORGHI SpA
Für weiteres Zubehör bitte die Corghi SpA Preisliste einsehen



16

Max.600 mm (23,6")

Max. 20”

Max. 
1120 mm

(44")

Max. 28”

 Kg. 75

100/230V - 1Ph - 50/60Hz
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VAS 6587

Rim capacity
Felgengröße

Tyre capacity
Radgröße

Max. wheel weight
Max. Radgewicht

Electronic wheel balancer with display
Elektronische Auswuchtmaschine mit Display

Electronic balancing with display for cars, lightweight transport 
vehicles and motor vehicles. Compact, simple and accurate, it 
is perfect for all professionals

Highly luminous LED display with built-in keypad for intuitive use.

LED Display von hoher Leuchtkraft, mit eingebauter Tastatur für 
einen intuitiven Bedienung.

VAS 6587 is available with automatic or manual 
acquisition of wheel diameter and distance.

The spin unit was originally used on superior models and provides precision and functionality characteristics typical of the higher range 
of wheel balancers. The innovative drive and zero maintenance ensure maximum reliability. The innovative drive and zero maintenance 
ensure maximum reliability.

Die VAS 6587 ist wahlweise mit automatischer 
oder manueller Erfassung von Durchmesser 
und Radabstand erhältlich.

Die Messlaufeinheit basiert auf der Technik größerer Maschinentypen und bietet somit die Präzision und Funktionalität, die für Auswucht-
maschinen der gehobenen Klasse typisch sind. Der innovative wartungsfreie Antrieb gewährleistet maximale Zuverlässigkeit.

Elektronische Auswuchtmaschine mit Display für PKW, Liefer-
wagen und Motorräder. 

WHEEL BALANCERS
RADAUSWUCHTMASCHINEN

Net/Netto Kg. 120

Max overall dim./ Max Ausmaße

Description / Beschreibung Electrical supply/Stromzufuhr

Standard accessories (always supplied)
Standardzubehör (in dem Lieferumfang eingeschlossen)

EM 7240  display	 Code/ Best.-Nr.  PRDD 0-21107461/39 + 8-21100209
	 ASE Code/ Best.-Nr. 42208600000
For the optional accessories, please refer to the official Price List of CORGHI SpA
Für weiteres Zubehör bitte die Corghi SpA Preisliste einsehen
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VAS 6090 F
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1540 mm.

WHEEL ALIGNMENT / ACHSMESSGERÄT

Computerised wheel aligner with 8-CCD-Radio
Computerisierte Achsvermessung mit 8 Sens. CCD-Funk

Professional LCD monitor stand: reliable, ergonomic, universal.

Halterung für LCD Monitor: zuverlässig, ergonomisch, universell.

PROFESSIONAL CLAMP/SENSOR 
HEAD supports, removable for 
mounting on a wall or lift.

Halterungen für Spannhalter und 
Messköpfe - mit möglicher Ab-
nahme zur Befestigung an Wand 
oder Hebebühne.

Large worksurface, easy navigation thanks to 102-
key keyboard, optic mouse and remote control as 
standard equipment.

Übersichtliche Bedieneroberfläche, einfache Bedienung: 
Tastatur mit 102 Tasten, optische Maus und Fernbedienung 
serienmäßig.

Roomy internal storage space Maximum measure-
ment accuracy and stability. Professional PC.

Geräumiges Innenfach für Batterieladegerät, Zube-
hör, Dokumente, PC. 

High-strength wheels keep their shape for smooth running.

Verformfeste Räder, bestes Rollverhalten..

CCD4- MODEL SENSOR HEADS: CCD sensor heads in 
wireless version on 2,4GHz industrial radio frequency.

Messköpfe Modell CCD4: CCD-Messköpfe Wireless-
Version mit Industrie-Funktechnologie 2,4 GHz.

Standard accessories (always supplied)
Standardzubehör (in dem Lieferumfang eingeschlossen)

Net/Netto Kg.186

Max overall dim./ Max Ausmaße

Description / Beschreibung

EXACT 7000 PLUS - RADIO/ FUNK	 Code/ Best.-Nr. 0-33104201/31
	 ASE Code/ Best.-Nr. 42303700000
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1540 mm.

VAS 6090 K

Standard accessories (always supplied)
Standardzubehör (in dem Lieferumfang eingeschlossen)

Professional LCD monitor stand: reliable, ergonomic, universal.

Halterung für LCD Monitor: zuverlässig, ergonomisch, universell.

PROFESSIONAL CLAMP/SENSOR 
HEAD supports, removable for 
mounting on a wall or lift.

Halterungen für Spannhalter und 
Messköpfe - mit möglicher Ab-
nahme zur Befestigung an Wand 
oder Hebebühne.

WHEEL ALIGNMENT / ACHSMESSGERÄT

Computerised wheel aligner with 8-CCD-Cable
Computerisierte Achsvermessung mit 8 Sens. CCD-Kabel

Large worksurface, easy navigation thanks to 102-
key keyboard, optic mouse and remote control as 
standard equipment.

Übersichtliche Bedieneroberfläche, einfache Bedienung: 
Tastatur mit 102 Tasten, optische Maus und Fernbedienung 
serienmäßig.

Roomy internal storage space Maximum measure-
ment accuracy and stability. Professional PC.

Geräumiges Innenfach ftür Batterieladegerät, Zube-
hör, Dokumente, PC. 

High-strength wheels keep their shape for smooth running.

Verformfeste Räder, bestes Rollverhalten..

CCD4- MODEL SENSOR HEADS: CCD sensor heads in 
wireless version on 2,4GHz industrial radio frequency.

Messköpfe Modell CCD4: CCD-Messköpfe Wireless-
Version mit Industrie-Funktechnologie 2,4 GHz.

EXACT 7000 PLUS - CABLE/KABEL	 Code/ Best.-Nr. 0-33104301/31
	 ASE Code/ Best.-Nr. 42303600000

Net/Netto Kg.186

Max overall dim./ Max Ausmaße

Description / Beschreibung
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Quick clamp 9” to 21” for cars (set 4 pieces)

Schnellspannhalter von 9” bis 21” (Satz 4 Halter)

Code / Best.-Nr. VAS 5011/1 • 8-33100025
	 ASE 42303300000

	o	o

Short slip plate (set 2 pieces)
Dimensions 835x370x37 mm, Load 1000 kg

Schiebeuntersatz kurz (Satz 2 Stück)
Maße 835x370x37 mm, Eingabe1000 kg

Code / Best.-Nr. VAS 5011/2 • 803227757
	 ASE 42303400000

	o	o

WHEEL ALIGNMENTS/ACHSMESSGERÄT
ACCESSORIES/ZUBEHÖR

s = Standard/Standardzubehör    o = Optional/Sonderzubehör   - = Not available/ Nicht lieferbar

For any other optional accessory, please refer to the official Price List of CORGHI SpA
Für weiteres Zubehör bitte die Corghi SpA Preisliste einsehen

DESCRIPTION/BESCHREIBUNG
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VAS 6091

Inflation cage for cars and light commercial vehicles, complete with pressure limiting filter and air gauge
Inflation capacity on rims from 12” to 20”

Reifenfüllkäfig für Fahrzeuge mit Reifengröße von 12" bis 20" und elektronische Aufpumpvorrichtung

IC 90 Code / Best.-Nr. 	 5400040301 with Inflating pistol / mit Handreifenfüller
ASE Code / Best.-Nr.	 42150400000 mit elektronische Aufpumpvorrichtung (nicht für Deutschland)

Description / Beschreibung

INFLATION CAGES / REIFENFÜLLKÄFIG

Tyre inflation cage / Reifenfüllkäfig
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GENERAL CONDITIONS

This document is shown by VW Group approved garage equipment.
The pictures included in this document  have the only purpose to show the products, but they are not 
binding.
Please always state in case of order the following: code no.,model, quantity, power supply (Volts, Hz, 
Phases).

Sales Conditions: Delivery, installation and basic training included

Warranty: 24 months from installation date of the equipment 

Any warranty needs to be done thru the authorized service network

Dieses Dokument enthält von der Volkswagen Gruppe erprobte Werkstatteinrichtungen.
Die Abbildungen in diesem Dokument zeigen jeweils eine Maschinenvariante, die Abbildungen sind 
nicht bindend und können sich vom Lieferumfang unterscheiden. Bitte beachten Sie generell die optio-
nalen Zubehörmöglichkeiten.
Bitte geben Sie bei der Bestellung immer folgende Informationen an: Bestellnummer, Model, Ausstat-
tungsvariante, Anzahl und Daten zur Stromversorgung (Volt, Hz, Phase)

Verkaufskonditionen: Lieferung, Installation und Geräteeinweisung sind  im Preis eingeschlossen

Garantie:  24 Monate nach Installation

Bemerkung: jegliche Gewährleistungsansprüche und etwaige Reparaturen müssen  durch vom Her-
steller autorisiertes Servicefachpersonal durchgeführt werden, ansonsten können leider keine An-
sprüche anerkannt werden.
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Corghi spa - Strada Statale 468, n.9
42015 Correggio - (Reggio Emilia) Italy
Tel. +39.0522639111 - Fax +39.0522639150
e_mail: info@corghi.com - www.corghi.com
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